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آيا بين استثمارشونده و استثمارگر می تواند آيا بين استثمارشونده و استثمارگر می تواند 

  برابری وجود داشته باشد؟برابری وجود داشته باشد؟
  

  :کائوتسکی چنين استدلال می نمايد

ص (» استثمارگران همواره فقط اقليت کوچکی از اهѧالی را تѧشکيل داده انѧد             « )١

  ). رساله ی کائوتسکی١٤

ايѧد  بѧا مأخѧذ قѧرار دادن ايѧن حقيقѧت چگونѧه ب      . اين يک حقيقѧت بѧی چѧون و چѧرا اسѧت       

شيوه سوسياليستی قضاوت کѧرد؛     ه  شيوه ی مارکسيستی، ب   ه  استدلال نمود؟ می توان ب    

       و نيѧѧѧز . گѧѧѧاه بايѧѧѧد مناسѧѧѧبات استثمارشѧѧѧوندگان را بѧѧѧا اسѧѧѧتثمارگران مأخѧѧѧذ قѧѧѧرار داد     آن

گѧاه    دموکراتيѧک قѧضاوت نمѧود؛ آن   -شيوه ی بѧورژوا ه شيوه ی ليبرالی، ب ه  می توان ب  

  .ا اقليت مأخذ قرار دادبايد مناسبات اکثريت را ب

اسѧتثمارگران حتمѧاً دولѧت    : شيوه مارکسيستی قضاوت نمѧائيم، بايѧد بگѧوئيم      ه  هرگاه ب 

بѧѧه آلѧѧت سѧѧيادت ) صѧѧحبت هѧѧم بѧѧر سѧѧر دموکراسѧѧی يعنѧѧی يکѧѧی از اشѧѧکال دولѧѧت اسѧѧت(را 

از اين جهѧت هѧم   .  خود، يعنی استثمارگران بر استثمارشوندگان، تبديل می کنند        ی طبقه

که استثمارگران مسلط بر اکثريت استثمارشѧوندگان وجѧود    ، تا زمانی  دولت دموکراتيک 

دولѧت استثمارشѧوندگان   . دارند، ناگزير دموکراسی مخصوص استثمارگران خواهѧد بѧود      

بايѧѧѧد از بѧѧѧيخ و بѧѧѧن بѧѧѧا چنѧѧѧين دولتѧѧѧی فѧѧѧرق داشѧѧѧته باشѧѧѧد، بايѧѧѧد دموکراسѧѧѧی مخѧѧѧصوص  

طبقѧه هѧم معنѧايش       باشد و سرکوب     سرکوب استثمارگران   ی استثمارشوندگان و وسيله  

  .است» دموکراسی« نابرابری اين طبقه و مستثنی نمودن وی از

. اکثريѧت تѧصميم مѧی گيѧرد    :  ليبرالѧی اسѧتدلال نمѧائيم، بايѧد بگѧوئيم        ی هرگاه بѧه شѧيوه    

. همѧين و بѧس    . کيفѧر مѧی رسѧانند     ه  کѧسانی را کѧه تبعيѧت ننماينѧد بѧ          . اقليت تبعيت می کنѧد    
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ه بѧ » دموکراسѧی خѧالص  «طور اعѧم و   ه  لت ب ديگر درباره ی هرگونه خصلت طبقاتی دو      

طور اخص استدلال کردن بی ربط است؛ اين امر بѧه مطلѧب ربطѧی نѧدارد، زيѧرا اکثريѧت                     

  .يک من گوشت يک من گوشت است نه چيز ديگر. اکثريت است و اقليت هم اقليت

  : چنين استدلال می نمايد عيناًکائوتسکی

ه ری بود چنѧان شѧکلی را بѧ   به چه علتی سيادت پرولتاريا می بايست و ضرو       « )٢

سپس توضيح داده می شѧود  ). ٢١ -ص(» ساز نباشد؟ خود بگيرد که با دموکراسی هم 

ѧѧت را بѧѧا اکثريѧѧه پرولتاريѧѧول  ه کѧѧر طѧѧشروح و پѧѧسيار مѧѧيح بѧѧن توضѧѧود دارد، ايѧѧب خѧѧجان     

و تفѧѧصيل اسѧѧت و ضѧѧمناً در آن هѧѧم از مѧѧارکس نقѧѧل قѧѧول شѧѧده و هѧѧم تعѧѧداد آراء کمѧѧون      

ѧѧر گرديѧѧاريس ذکѧѧتپѧѧه. ده اسѧѧشه دارد، «: نتيجѧѧا ريѧѧوده هѧѧين تѧѧدر در بѧѧن قѧѧه ايѧѧی کѧѧرژيم

در مѧѧواردی کѧѧه . تѧѧرين مѧѧوجبی بѧѧرای سѧѧوء قѧѧصد نѧѧسبت بѧѧه دموکراسѧѧی نѧѧدارد    کوچѧѧک

 ѧѧی بѧѧرکوب دموکراسѧѧرای سѧѧر بѧѧال قهѧѧست  ه اعمѧѧادر نيѧѧم قѧѧن رژيѧѧود، ايѧѧی شѧѧرده مѧѧار بѧѧک

قѧط بѧا اعمѧال قهѧر        در مقابل اعمال قهر ف    .  کار را از پيش ببرد     ،هميشه بدون اعمال قهر   

ولѧی رژيمѧی کѧه مѧی دانѧد تѧوده هѧا هѧوادار آننѧد اعمѧال قهѧر را فقѧط                 . می توان پاسخ داد   

نѧابود  را  ، نه برای آن کѧه آن صيانت نمايدکار خواهد برد که دموکراسی را  ه  برای آن ب  

اگر اين رژيم بخواهѧد مطمѧئن تѧرين بنيѧاد خѧود يعنѧی حѧق انتخѧاب همگѧانی را، کѧه                         . کند

تمѧѧام معنѧѧی خودکѧѧشی نمѧѧوده ه سѧѧت، برانѧѧدازد، بѧѧ نفѧѧوذ معنѧѧوی نيرومنѧѧد آنمنبѧѧع عميѧѧق 

  ).٢٢ -ص(» است

مناسبات استثمارشوندگان بѧا اسѧتثمارگران از اسѧتدلال کائوتѧسکی           : ملاحظه می کنيد  

طور اعم  ه  طور اعم، دموکراسی ب   ه  طور اعم، اقليت ب   ه  فقط اکثريت ب  . ناپديد شده است  

  .با آن آشنا هستيم باقی مانده استکه ما ديگر » دموکراسی خالص«و 

پѧس مѧا هѧم بѧرای     !  گفتѧه شѧده اسѧت   در مѧورد کمѧون پѧاريس   دقت کنيد که اين مطالѧب    

 راجѧѧѧع بѧѧѧه در مѧѧѧورد کمѧѧѧونروشѧѧѧن شѧѧѧدن مطلѧѧѧب سѧѧѧخنانی را کѧѧѧه مѧѧѧارکس و انگلѧѧѧس    

  :ديکتاتوری گفته اند نقل کنيم
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وری اگѧѧѧر کѧѧѧارگران ديکتѧѧѧاتوری انقلابѧѧѧی خѧѧѧود را جѧѧѧايگزين ديکتѧѧѧات      «: ... مѧѧѧارکس

بѧѧه دولѧѧت شѧѧکل   ... تѧѧا مقاومѧѧت بѧѧورژوازی را درهѧѧم شѧѧکنند   ... بѧѧورژوازی مѧѧی نماينѧѧد  

  ...»انقلابی و گذرنده می دهند

بالѧضروره ناچѧار اسѧت سѧيادت خѧود را           «) در انقلاب (» حزب پيروزمند «: ... انگلس

. از طريق رعب و هراسی که سلاح وی در دل های مرتجعين ايجاد می کند، حفظ نمايѧد  

 پاريس به اتوريته مردم مسلح عليه بورژوازی متکی نبود، مگر ممکن بѧود             اگر کمون 

علت اين که   ه  بيش از يک روز دوام آورد؟ آيا ما محق نيستيم اگر بالعکس کمون را، ب              

  ...»از اين اتوريته خيلی کم استفاده کرده است، سرزنش نمائيم؟

ست که در مبارزه و  یجا که دولت فقط مؤسسه ی گذرنده ا  از آن «: هم او می گويد   

انقلاب بايد از آن استفاده کرد، تا دشمنان خود را قهراً سرکوب ساخت، لذا سخن گفتن                 

مادام که پرولتاريا هنوز به دولѧت   : درباره ی دولت خلقی آزاد، خام فکری خالص است        

نيازمند اسѧت، ايѧن نيازمنѧدی از لحѧاظ مѧصالح آزادی نبѧوده، بلکѧه بѧه منظѧور سѧرکوب                       

 يش است و هنگامی که سѧخن گفѧتن دربѧاره ی آزادی ممکѧن مѧی گѧردد، آن                   دشمنان خو 

  ...»معنای اخص کلمه ديگر موجوديت خود را از دست می دهده گاه دولت ب

 از طѧѧرف ديگѧѧر زمѧѧين تѧѧا آسѧѧمان  و انگلѧѧسطѧѧرف و مѧѧارکس بѧѧين کائوتѧѧسکی از يѧѧک

دموکراسی . همان فاصله ای که بين ليبرال و انقلابی پرولتری وجود دارد        . فاصله است 

صѧѧاف و سѧѧاده کѧѧه کائوتѧѧسکی از آن دم مѧѧی زنѧѧد تنهѧѧا تکѧѧرار    » دموکراسѧѧی«خѧѧالص و 

کائوتѧسکی بѧا دانѧشمند مѧآبی        .  اسѧت  خѧام فکѧری خѧالص     يعنѧی   » دولت خلѧق آزاد   «همان  

سѧاله    ده یدانشمندترين سفيه کابينه نشين يا با چشم و گѧوش بѧستگی يѧک دختѧر بچѧه        

 نيѧѧازی بѧѧه ديکتѧѧاتوری وجѧѧود دارد؟ ولѧѧی  وقتѧѧی اکثريѧѧت در دسѧѧت اسѧѧت چѧѧه : مѧѧی پرسѧѧد

  :مارکس و انگلس توضيح می دهند

  برای درهم شکستن مقاومت بورژوازی، -

 های مرتجعين، برای ايجاد رعب و هراس در دل -

 برای حفظ اوتوريته مردم مسلح عليه بورژوازی، -
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 .که پرولتاريا بتواند دشمنان خويش را قهراً سرکوب نمايد برای اين -

دموکراسѧی  » خالص بѧودن   « ی او که شيفته  .  توضيحات را نمی فهمد    کائوتسکی اين 

اصѧѧرار مѧѧی ورزد کѧѧه » نحѧѧوی پيگيѧѧره بѧѧ«را نمѧѧی بينѧѧد،   بѧѧورژوائی آن یاسѧت و جنبѧѧه 

اقليѧت نѧدارد، نيѧازی      » درهѧم شکѧستن مقاومѧت     «اکثريت، چون اکثريت است، نيازی به       

نجѧѧام گيѧѧرد کѧѧه  ادر مѧѧواردیسѧѧت سѧѧرکوبی ی اقليѧѧت نѧѧدارد و کѧѧاف» سѧѧرکوب قهѧѧری«بѧѧه 

دموکراسѧی اسѧت   » خالص بѧودن «کائوتسکی که شيفته ی   . دموکراسی نقض شده است   

 مرتکب همان اشتباه کوچکی مѧی شѧود، کѧه تمѧام دمѧوکرات هѧای بѧورژوا                   من غير عمد  

کѧѧه در دوران ( بѧѧدين معنѧѧی کѧѧه او برابѧѧری صѧѧوری را  : همѧѧواره مرتکѧѧب آن مѧѧی گردنѧѧد

! عنѧوان برابѧری واقعѧی مѧی پѧذيرد     ه بѧ ) ه اسѧت سرمايه داری سѧراپا کاذبانѧه و سالوسѧان    

  !مطلب بی اهميتی است

  .استثمارگر نمی تواند با استثمارشونده برابر باشد

تѧرين مѧضمون     اين حقيقت، هرانѧدازه هѧم کѧه بѧرای کائوتѧسکی نѧامطبوع باشѧد، مهѧم                 

  .سوسياليزم را تشکيل می دهد

 توسѧط طبقѧه ی ديگѧر    مادامی که هرگونه امکان استثمار يک طبقه بѧه      : حقيقت ديگر 

  .کلی از بين نرفته است، برابری واقعی و عملی هم نمی تواند وجود داشته باشده ب

استثمارگران را می توان در صورت قيام توفيق آميѧز در مرکѧز يѧا برآشѧفتگی ارتѧش                 

کلѧی نѧادر و مخѧصوص نمѧی تѧوان      ه ولѧی بѧه اسѧتثناء مѧوارد بѧ     . فی الفور درهم شکѧست    

نمѧی تѧوان از تمѧام ملاکѧين و سѧرمايه داران يѧک               . ور نابود نمود  استثمارگران را فی الف   

عنѧوان  ه  علاوه تنها سلب مالکيت بѧ     ه  ب. کشور نسبتاً بزرگ فی الفور سلب مالکيت کرد       

وجه موضوع را حل نمی کنѧد، زيѧرا بايѧد ملاکѧين و              هيچه  يک اقدام قضائی يا سياسی ب     

ديگѧѧر يعنѧѧی شѧѧيوه ی اداره ی  اداره ی  ی و شѧѧيوهخلѧѧع سѧѧاختسѧѧرمايه داران را عمѧѧلاً 

بѧين اسѧتثمارگران، کѧه در     .  آنѧان نمѧود    جѧايگزين کارگری فابريک هѧا و امѧلاک را عمѧلاً           

های طولانی هم از لحاظ معلومات و هم از لحاظ ثروتمندی زندگی و هѧم از     جريان نسل 

 آنѧѧان حتѧѧی در   ی مѧѧشخص بѧѧوده انѧѧد، و استثمارشѧѧوندگان، کѧѧه تѧѧوده    -لحѧѧاظ ورزيѧѧدگی 
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و دموکراتيѧѧک تѧѧرين جمهѧѧوری هѧѧای بѧѧورژوائی ذليѧѧل و نѧѧادان و جاهѧѧل و      پيѧѧشروترين 

هѧای   مرعوب و متفرق اند، نمی تواند برابری وجود داشته باشد، استثمارگران تا مدت           

: های عملی عظيمѧی را نѧاگزير حفѧظ مѧی کننѧد            ی  مديدی پس از انقلاب يک سلسله برتر      

، مقѧداری از  )ی توان از بين بѧرد   پول را فی الفور نم    (ها باقی می ماند      پول در دست آن   

هѧѧا بѧѧاقی مѧѧی مانѧѧد،  سѧѧت در دسѧѧت آنی امѧѧوال منقѧѧول، کѧѧه غالبѧѧاً مقѧѧدار قابѧѧل ملاحظѧѧه ا 

   هѧѧا، ورزيѧѧدگی آنѧѧان در امѧѧر سѧѧازمان دادن و اداره کѧѧردن، وقѧѧوف آنѧѧان بѧѧر        ارتبѧѧاط آن

تѧر  ی  کشورداری، معلومات عال  ) عادات، شيوه ها، وسايل و امکانات     (» رموز «ی کليه

ѧѧی     آنѧѧالی فنѧѧادر عѧѧا کѧѧان بѧѧی آنѧѧر     (ان، نزديکѧѧدگی و فکѧѧورژوازی زنѧѧيوه ی بѧѧه شѧѧه بѧѧک       

کѧه موضѧوع بѧسيار مهمѧی     (مراتѧب بيѧشتر آنѧان در امѧور نظѧامی      ه ، ورزيدگی ب)می کند 

  .و غيره و غيره باقی می ماند) است

و البتѧѧه ايѧѧن يѧѧک مѧѧورد  (اگѧѧر اسѧѧتثمارگران فقѧѧط در يѧѧک کѧѧشور شکѧѧست خѧѧورده انѧѧد   

، )سѧت ی  زمѧان در يѧک سلѧسله از کѧشورها اسѧتثناء نѧادر              ت زيرا انقلاب هم   معمولی اس 

، زيѧѧرا ارتباطѧѧات بѧѧين المللѧѧی اسѧѧتثمارگران   نيرومندترنѧѧد از اسѧѧتثمار شѧѧوندگان  بѧѧاز هѧѧم

      کѧѧѧه بخѧѧѧشی از استثمارشѧѧѧوندگان از بѧѧѧين کѧѧѧم رشѧѧѧدترين      ايѧѧѧن. دامنѧѧѧه ی عظيمѧѧѧی دارد 

          ѧد و           توده های دهقانان ميانه حال و پيشه وران و غيѧی رونѧتثمارگران مѧال اسѧره از دنب

را  جملѧه کمѧون آن     هѧا و از آن      انقلاب تمامست که تا کنون     ی  می توانند بروند موضوع   

زيѧѧѧرا در بѧѧѧين ارتѧѧѧش ورسѧѧѧای، پرولترهѧѧѧا هѧѧѧم بودنѧѧѧد، مطلبѧѧѧی کѧѧѧه     (نѧѧѧشان داده اسѧѧѧت  

  ).»فراموش کرده است«را  کائوتسکی عملاً آن

با چنين اوضاع و احوالی اين پندار که در يک انقلاب نسبتاً عميѧق و جѧدی موضѧوع               

    ذهنѧѧѧی،  نѧѧѧدتѧѧѧرين کُ را فقѧѧѧط و فقѧѧѧط مناسѧѧѧبات اکثريѧѧѧت بѧѧѧا اقليѧѧѧت حѧѧѧل مѧѧѧی کنѧѧѧد، بѧѧѧزرگ   

 و مکتѧѧوم داشѧѧتن يѧѧک  فريѧѧب تѧѧوده هѧѧا سѧѧفيهانه تѧѧرين خرافѧѧات، يѧѧک ليبѧѧرال متعѧѧارفی،   

 تѧاريخی عبѧارت از آن اسѧت کѧه در هѧر        ايѧن حقيقѧت   . حقيقت تاريخی عيان از آنان اسѧت      

هѧѧا   اسѧѧتثمارگران، کѧѧه سѧѧالطѧѧولانی، سرسѧѧخت و تѧѧا پѧѧای جѧѧان انقѧѧلاب عميقѧѧی مقاومѧѧت 

 قѧانون های عملی زيѧاد خѧود را بѧر استثمارشѧوندگان حفѧظ مѧی نماينѧد، در حکѧم                     ی  برتر

 ٥ 
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 - مگѧر در تخѧيلات شѧيرين کائوتѧسکی سѧفيه شѧيرين زبѧان       -استثمارگران هيچ گاه  . است

که برتری خود را در نبرد نهائی و تا پای جان و در جريѧان يѧک سلѧسله نبѧرد           بدون آن 

  .به معرض آزمايش گذارند، تابع تصميم اکثريت استثمارشوندگان نخواهند شد

مѧادام کѧه ايѧن    . گذار از سرمايه داری به کمونيزم يک دوران تاريخی تام و تمام است   

زير اميد اعاده قدرت بѧاقی مѧی مانѧد          سر نرسيده است، برای استثمارگران ناگ     ه  دوران ب 

اسѧѧتثمارگران .   بѧѧرای اعѧѧاده ی قѧѧدرت مبѧѧدل مѧѧی شѧѧود  تѧѧلاش هѧѧائی هѧѧم بѧѧه اميѧѧدو ايѧѧن 

را  را باور نمی کردند، فکر آن      سرنگون شده که انتظار سرنگونی خود را نداشتند، آن        

 خود خطور نمی دادند، پس از نخستين شکست جѧدی بѧا انѧرژی ده بѧار                   ی هم به مخيله  

از دسѧت   » بهشت«تر برای عودت     دتر و با سبعيت و کين و نفرتی صد کرت فزون          شدي

سان خوش و راحѧت مѧی زيѧستند و اکنѧون             رفته، برای خاطر خانواده های خود، که آن       

...) »سѧاده «يѧا بѧه کѧار    (هѧا را بѧه خانѧه خرابѧی و فقѧر         اين سѧان آن   » عوام الناس رذل  «

مѧا از دنبѧال اسѧتثمارگران سѧرمايه دار،          و ا . محکوم می سازند، به نبرد دسѧت مѧی زننѧد          

ها سѧاله تمѧام       تاريخی ده   ی توده ی وسيع خرده بورژوازی کشيده می شود، که تجربه         

 وی نشان می دهد که چگونه اين توده مردد و متزلزل است، امروز         ی کشورها درباره 

ين هѧای انقѧلاب مѧی هراسѧد و از نخѧست           ی  از دنبال پرولتاريѧا مѧی رود و فѧردا از دشѧوار            

    شکѧѧست يѧѧا نيمѧѧه شکѧѧست کѧѧارگران دچѧѧار سراسѧѧيمگی مѧѧی شѧѧود، اعѧѧصابش بѧѧه رعѧѧشه   

می افتد، خود را به اين سو و آن سو می زند، ندبه و زاری مѧی کنѧد، از اردوگѧاهی بѧه                         

  .مانند منشويک ها و اس ارهای ما... اردوگاه ديگر می گريزد

ان، هنگѧامی کѧه تѧاريخ       و با چنين اوضاع و احوالی، در دوران جنگ حاد و تا پای ج             

 -مسئله وجود يا عدم امتيازات صدها ساله و هزار ساله را در دسѧتور روز مѧی گѧذارد،            

از اکثريѧѧѧت و اقليѧѧѧت، از دموکراسѧѧѧی خѧѧѧالص، از عѧѧѧدم لѧѧѧزوم ديکتѧѧѧاتوری و از برابѧѧѧری  

  نѧد ذهنѧی بѧی پايѧان و چѧه کوتѧه فکѧری              چѧه کُ  !! استثمارگر با استثمارشونده دم می زننѧد      

  !برای اين کار لازم استبی انتهائی 
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، در ١٩١٤ تѧا  ١٨٧١، از »صلح آميѧز «ولی دوران ده ها ساله سرمايه داری نسبتاً      

داخل احزاب سوسياليست، که با اپورتونيزم سازگارند از کوته فکری و تنѧگ نظѧری و                

  ...ارتداد يک طويله اوژوياس گرد آورده است

*   *   *  

کی در قѧسمتی کѧه فوقѧاً از کتѧاب وی نقѧل      خواننده لابد متوجѧه شѧده اسѧت کѧه کائوتѧس           

در حاشѧيه متѧذکر     (قول شد از سوء قصد نسبت به حق انتخاب همگانی سخن می گويѧد               

می شويم که کائوتسکی اين حق را منبѧع عميѧق اوتوريتѧه معنѧوی نيرومنѧد مѧی نامѧد و                 

که انگلس در مورد همان کمون پاريس و در مورد همان مسئله ديکتاتوری از               حال آن 

 يѧک کوتѧه فکѧر     یمقايسه نظريه : وريته مردم مسلح عليه بورژوازی سخن می گويد       ات

  ...)جالب توجه است» اتوريته«و يک فرد انقلابی درباره ی 

بايد متذکر شد که مسئله محروم ساختن استثمارگران از حѧق انتخѧاب يѧک مѧسئله ی                  

کائوتѧѧسکی اگѧѧر . طѧѧور اعѧѧم ه  اسѧѧت، نѧѧه مѧѧسئله ديکتѧѧاتوری پرولتاريѧѧا بѧѧ   صѧѧرفاً روسѧѧی 

وقѧت ايѧن    مѧی دهѧد، آن  » ها عليه بلشويک «سالوسی نمی کرد و به رساله خود عنوان         

وقѧت کائوتѧسکی حѧق داشѧت مѧستقيماً از       عنوان با مضمون رساله تطبيق می کرد و آن   

عنѧѧوان يѧѧک ه ولѧѧی کائوتѧѧسکی خواسѧѧت مقѧѧدم بѧѧر هѧѧر چيѧѧز بѧѧ  . حѧѧق انتخѧѧاب سѧѧخن گويѧѧد 

طѧور  ه  بѧ » ديکتѧاتوری پرولتاريѧا   «له خود را    او عنوان رسا  . به ميدان آيد  » تئوريسين«

گراف ااو از شѧوراها و روسѧيه فقѧط در بخѧش دوم رسѧاله، از پѧار      .  قѧرار داده اسѧت  اعѧم 

جا نقل  که من از همان(ولی در بخش اول . ششم به بعد، به طور خاص سخن می گويد   

بѧا  کائوتѧسکی  .  صحبت می شѧود طور اعم ه  ديکتاتوری ب  و   از دموکراسی ) قول کرده ام  

فاش سѧاخته   ها   به ميان کشيدن حق انتخاب، خود را به عنوان پلميستی عليه بلشويک           

زيѧѧرا تئѧѧوری يعنѧѧی  . قѧѧدر پѧѧول سѧѧياهی ارزش قائѧѧل نيѧѧست  ه بѧѧرای تئѧѧوری بѧѧ ، کѧѧه اسѧѧت

دموکراسѧѧѧی و ) نѧѧѧه خѧѧѧصوصی ملѧѧѧی ( پايѧѧѧه هѧѧѧای طبقѧѧѧاتی عمѧѧѧومی   یاسѧѧѧتدلال دربѧѧѧاره

اب سѧѧخن نگفتѧѧه، بلکѧѧه از    ی خѧѧاص نظيѧѧر حѧѧق انتخѧѧ  ديکتѧѧاتوری، بايѧѧد از يѧѧک مѧѧسئله  

آيѧѧѧѧا در دوران تѧѧѧѧاريخی سѧѧѧѧرنگونی :  سѧѧѧѧخن گويѧѧѧѧد و آن ايѧѧѧѧن کѧѧѧѧه مѧѧѧѧسئله ی عمѧѧѧѧومی
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استثمارگران و تعويض دولت آنان با دولت استثمارشوندگان، مѧی تѧوان دموکراسѧی را               

  ؟هم برای ثروتمندان و هم برای استثمارگران محفوظ داشت

  .ر مطرح سازدتئوريسين بايد مسئله را اين طور و فقط اين طو

 کمون مطلعيم، ما از تمام اسѧتدلالات بنيادگѧذاران مارکѧسيزم در مѧورد                ی ما از نمونه  

براساس اين مدارک بود که من مثلاً مسئله ی دموکراسѧی  . آن و به مناسبت آن مطلعيم   

که قبل از انقѧلاب اکتبѧر نوشѧته شѧده     » دولت و انقلاب«و ديکتاتوری را در رساله خود   

، و من کلمه ای نگفته ام محدوديت حق انتخاب      ی درباره. يل قرار دادم  است، مورد تحل  

 خѧصوصی ملѧی اسѧت نѧѧه     یحѧالا بايѧد گفѧت کѧه موضѧوع محѧدوديت حѧق انتخѧاب مѧسئله         

مѧѧسئله محѧѧدوديت حѧѧق انتخѧѧاب را بايѧѧد ضѧѧمن بررسѧѧی    . مѧѧسئله ی عمѧѧومی ديکتѧѧاتوری 

در شѧرح آتѧی   .  تکامل آن مورد تحقيق قرار داد    راه خاص  انقلاب روس و     شرايط خاص 

ѧѧد  ه بѧѧد شѧѧار خواهѧѧم رفتѧѧان هѧѧين سѧѧه    . همѧѧود کѧѧد شѧѧيش تأکيѧѧر از پѧѧت اگѧѧتباه اسѧѧی اشѧѧول  

ها، در مورد حѧق انتخѧاب حتمѧاً          اروپا، همه يا اکثريت آن      ی انقلاب های پرولتری آينده   

پس از جنѧگ  . ممکن است اين طور بشود   . برای بورژوازی محدوديت قائل خواهند شد     

ولѧѧی بѧѧرای عملѧѧی نمѧѧودن   . روس لابѧѧد ايѧѧن طѧѧور خواهѧѧد شѧѧد   و پѧѧس از تجربѧѧه انقѧѧلاب   

 منطقѧѧی ديکتѧѧاتوری را   مفهѧѧومضѧѧروری و علامѧѧت حتمѧѧی نيѧѧست ديکتѧѧاتوری ايѧѧن امѧѧر  

 تѧاريخی و طبقѧاتی ديکتѧاتوری     در مفهѧوم ضѧروری تشکيل نمی دهد و به عنѧوان شѧرط         

  .وارد نمی شود

عنѧوان   ه اسѧتثمارگران بѧ  قهѧری علامت ضروری و شرط حتمѧی ديکتѧاتوری سѧرکوب     

يعنѧѧی نقѧѧض برابѧѧری و آزادی در  » دموکراسѧѧی خѧѧالص «نقѧѧضايѧѧن   و بنѧѧابريѧѧک طبقѧѧه

  . استطبقه اين مورد

و کائوتѧسکی کѧه     . از نظر تئوريک مسئله بايد اين طور و فقط اين طور مطѧرح گѧردد              

ضѧد   نفر تئوريسين بر عنوان يکه مسئله را چنين مطرح نکرده ثابت نموده است که ب    

عنѧوان عامѧل اپورتونيѧست هѧا و بѧورژوازی بѧه             ه  ن نيامده، بلکѧه بѧ     ها به ميدا   بلشويک

  .ميدان می آيد
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اين که فلان يا بهمان محدوديت و نقѧض دموکراسѧی در مѧورد اسѧتثمارگران در کѧدام                   

ه داری بѧه کѧار خواهѧد    يکشورها و با وجود چه خѧصوصيات ملѧی فѧلان يѧا بهمѧان سѧرما              

ست مربوط به خصوصيات ملی     ی  ئله ا  مس -،  )به طور استثنائی يا به طور عمده      (رفت  

از نظر تئوريک طرح مѧسئله طѧور   . فلان يا بهمان سرمايه داری، فلان يا بهمان انقلاب    

 اسѧتثمارگران   ی در مѧورد طبقѧه    بدون نقض دموکراسی  آيا  : سان است  ديگر يعنی بدين  

  ديکتاتوری پرولتاريا امکان پذير هست؟

 مهѧم و اساسѧی اسѧت     ی مѧسئله يگانه کائوتسکی همين مسئله را که از نظر تئوريک      

کائوتѧѧسکی هѧѧر نѧѧوع مطلبѧѧی را از مѧѧارکس و انگلѧѧس نقѧѧل قѧѧول  . مѧѧسکوت گѧѧذارده اسѧѧت

 که به مسئله مورد بحث مربѧوط اسѧت و مѧن آن هѧا را در بѧالا      به جز آن مطالبی نموده،  

  .نقل کردم

چѧѧه بѧرای ليبѧرال هѧѧا و    چѧه خواسѧته باشѧѧيد، دربѧاره ی هѧر     کائوتѧسکی دربѧاره ی هѧѧر  

مѧوکرات هѧای بѧورژوا پѧذيرفتنی اسѧت و از دايѧره ی انديѧشه هѧای آنѧان خѧارج نيѧѧست،           د

بѧѧدون درهѧѧم  عمѧѧده يعنѧѧی بѧѧه جѧѧز ايѧѧن نکتѧѧه کѧѧه پرولتاريѧѧا   یسѧѧخن گفتѧѧه، بѧѧه جѧѧز نکتѧѧه 

 نمѧѧی توانѧѧد پيѧѧروز بѧѧدون سѧѧرکوب قهѧѧری مخѧѧالفين خѧѧود بѧѧورژوازی، شکѧѧستن مقاومѧѧت

البته، دموکراسѧی  نباشد،  » دیآزا«در ميان باشد و     » سرکوب قهری «گردد و هرجا که     

  .هم نيست

  .کائوتسکی اين نکته را نفهميده است

*   *   *  

حال به تجربه ی انقلاب روس و به آن اختلاف نظر بين شورای نمايندگان و مجلѧس          

موجѧѧب انحѧѧلال مجلѧѧس مؤسѧѧسان و محروميѧѧت     ) آن اخѧѧتلاف (مؤسѧѧسان بپѧѧردازيم کѧѧه   

  .بورژوازی از حق انتخاب گرديد
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